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Η 28 Οκτωβρίου έχει μείνει για πάντα στην ιστορία των 
εθνικόαπελευθερωτίκων κινημάτων στην Ελλάδα τη μέρα του «ΟΧΙ».

Το 1940 λαμπρότερα  εκδήλωσε την αγάπη των ελλήνων προς την 
Ελευθερία, και την πατρίδα τους.

Αιωνια  η μνήμη όλων των ηρώων, οι όποιοι με τιμή της δικής τους 
ζωής, έσωσαν την ελευθερία και την ανεξαρτησία της πατρίδας τους 
υπερασπίζοντας την απο τον φασισμό.

     Με ειλικρινή σεβασμό, Ιβάν Σαββίδης, 
Συντονιστής της Περιφέρειας ΣΑΕ χωρών πρώην ΕΣΣΔ

28 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 1940 – ΗΜΕΡΑ ΤΟΥ ΟΧΙ

Депутат Государственной Думы РФ, координатор 
межпарламентской депутатской группы по связям с 
Парламентом Греческой Республики, Координатор 
САЕ Периферии стран бывшего СССР Иван Саввиди 

был удостоен золотой медали Сумельётиссы за вклад 
в развитие понтийского эллинизма. Награда была 
вручена Ивану Саввиди 14 августа 2009 года после 
вечерней службы в церкви Панагия Сумела (близ 
г. Верии, Греция) лично Архиепископом Афинским 
и Всея Эллада Иеронимом. «Вы сделали для раз-
вития понтийского эллинизма так много, что трудно 
обо всем сказать», – сказал Архиепископ Иероним, 
вручая Ивану Саввиди медаль Сумельётиссы.

Ранее этой высшей награды удостаивались только 
премьер-министры и члены парламента. Всего 
медалью Сумельётиссы были награждены не более 
10 человек.

Кроме того, Ивану Саввиди был вручен почетный 
знак вооруженных сил Греции. На церемонии на-
граждения присутствовали представители духовен-
ства, а также большое количество официальных 
лиц, в том числе мэр города Салоники. 

В рамках празднования Дня «Охи» греческое 
общество «Танаис» проводит:

26 октября 2009 г. – Презентацию третьего 
тома книг И. Джухи из серии «Греческий мар-
тиролог».

Начало в 18.00 (РГЭУ (РИНХ), ул. Б.Садовая, 
69, 4 этаж, актовый зал).

28 октября 2009 г. – Торжественный вечер, 
посвященный Дню «Охи».

Начало в 19.00 (РГУПС (РИЖТ) главный корпус, 
пл. Народного Ополчения, 2, актовый зал).

29 октября 2009 г. – Пресс-конференция с 
участием Михалиса Харалампидиса – известного 
греческого социолога, публициста, оратора и 
полемиста, автора многих трудов, посвященных 
политико-экономическим процессам в Греции, 
международного признания геноцида греков 
турками в Оттоманской империи в 1916-1923 гг. 
Именно ему принадлежит огромная заслуга в 
издании 24 февраля 1994 года Парламентом 
Греции Законодательного Акта о признании 
дня 19 мая «Днем Памяти Геноцида греков 
малоазийского Понта турками в Оттоманской 
Турции за период 1916-1923 года», вынесении 
«Понтийского вопроса» к вниманию европейского 
и мирового общественного мнения.

Начало в 17.00 (РГЭУ (РИНХ), ул. Б.Садовая, 
69, 4 этаж, актовый зал).

4 октября 2009 года в Греции прошли выборы в 
300-местный однопалатный парламент страны. На 
прохождение в парламент претендовали пять по-
литических партий: «Новая демократия», ПАСОК, 
Коммунистическая партия Греции, Народный право-
славный призыв (ЛАОС), Коалиция радикальных 
левых сил (СИРИЗА).

Убедительная победа ПАСОК
Всегреческое социалистическое движение (ПАСОК) 

взяло реванш за тяжелые поражения на парламент-
ских выборах последних пяти лет и вернулось к 
власти в Греции, убедительно выиграв у правящей 
правоцентристской партии «Новая Демократия». 
Социалисты обещают вывести Грецию из экономиче-
ского кризиса, бороться с коррупцией и обеспечить 
развитие экологически чистых отраслей.

По данным МВД страны, ПАСОК набрала 44% 
и получила 160 мест в 300-местном парламенте 
страны. «Новая Демократия» довольствовалась лишь 
33,8% голосов и 92 депутатскими мандатами.

Еще три партии сумели преодолеть трехпроцентный 
барьер и подтвердить свое присутствие в парламенте 
страны. 20 голосов у коммунистов, 15 – у национа-
листов из партии Народный православный призыв 
и 13 – у Союза радикальных левых сил. Генсек 
Коммунистической партии Алека Папарига заявила, 
что разочарована результатом выборов.

Караманлис признал поражение
53-летний премьер-министр Костас Караманлис 

признал поражение на выборах и заявил, что сла-
гает с себя полномочия главы партии. Караманлис 
занял пост лидера партии в 1997 году и привел 
ее к победе на выборах в 2004 и 2007 годах. На 
посту премьер-министра Караманлис приступил к 
структурным реформам в образовании и пенсион-
ной системе, приватизировал ряд государственных 
компаний, стремился превратить Грецию в энерге-
тический узел Юго-Восточной Европы. После ряда 
коррупционных скандалов в обществе возникла 
оппозиция его структурным реформам. Кроме того, 

греческая экономика оказалась в кризисе вследствие 
мирового финансового кризиса, возрос внешний 
долг и увеличилась безработица. В этой ситуации 
Караманлис объявил досрочные выборы за два года 
до истечения срока своих полномочий.

Папандреу празднует победу
Сын и внук бывших премьер-министров Греции, 

57-летний Йоргос Папандреу обещал восторжен-
ным поклонникам засучить рукава и взяться за ре-
формирование страны. 
«Мы едины перед боль-
шой ответственностью: 
чтобы страна изменила 
курс, чтобы она стала 
страной законопос-
лушания, справедли-
вости, солидарности, 
гуманизма, экологиче-
ского развития. На этом пути я призываю всех греков 
объединить наши силы», – сказал Папандреу ликую-
щей толпе своих сторонников перед штаб-квартирой 
партии в центре Афин. Папандреу намерен выделить 
стимулирующий пакет для экономики страны в 2-3 
миллиарда евро, резко увеличить инвестиции в 
инфраструктуру, образование и науку.

Первые задачи
Как ожидается, греческая экономика окажется в 

рецессии к концу 2009 года, в то время как ведущие 
экономики ЕС уже начинают экономический рост. 
Среди проблем Греции – неэффективный и раздутый 
государственный сектор, требующая реформ систе-
ма образования, недостаточное финансирование 
больниц, перегруженная обязательствами система 
пенсионного страхования, падение конкурентоспо-
собности в связи с кризисом. Кроме того, растет 
безработица, а государственный долг до конца года 
превысит 100% ВВП – это наибольший показатель 
в ЕС после удерживающей печальное первенство 
по долгам Италии. Все эти проблемы и предстоит 
решать социалистам.

С 13 по 14 октя-
бря состоялся визит 
Святейшего Патри-
арха Московского и 
всея Руси Кирилла в 
Ростовскую-на-Дону 
епархию. 13 октября 
в канун праздника 
Покрова Пресвятой 
Богородицы Святей-
ший Патриарх Кирилл 
совершил Всенощное 
бдение в Ростовском 
кафедральном Рож-
дества Пресвятой 
Богородицы соборе. 
14 октября, в день 

праздника Покрова Божией Матери, глава Рус-
ской Православной Церкви в сослужении сонма 
и духовенства епархии совершил Божественную 
литургию в Вознесенском Войсковом кафедраль-
ном соборе г. Новочеркасска. Тысячи верующих 
пришли в этот день в храм и вместе с Патриархои 
всея Руси молились, и просили милости и заступ-
ничества Божией Матери.

АНОНС

Консул-информ
В сентябре 2009 года к своим должностным обя-

занностям приступил новый Генеральный консул 
Греции в г. Новороссийске г-н Христос Скурсис.

Генеральное консульство в г. Новороссийске рас-
полагается по адресу: ул. Мира, 13.

Тел.: (8617) 601-421 (приемная); 601-424 (ви-
зовый отдел); 601-412 (отдел по вопросам граж-
данства); тел./факс: 601-407.

Ростовскую-на-Дону епархию 
посетил Святейший

Патриарх Кирилл

Парламентские выборы в Греции

Поздравляем с наградой!

Приведенный к присяге, новый премьер-министр 
Греции Йоргос Папандреу утвердил состав прави-
тельства, оставив за собой пост главы МИД. Ми-
нистром экономики стала Лука Кацели. Обозначая 
будущие приоритеты правительства, Папандреу 
разделил функции министерств финансов и эконо-
мики — последнее будет заниматься стратегическим 
планированием экономического развития. Среди 
других приоритетов Папандреу оказались климати-
ческие изменения, прозрачность в государственном 
управлении, пожизненный процесс обучения и 
принципы электронного правительства. Оборонное 
ведомство возглавил Эвангелос Венизелос, видный 
деятель правящей партии ПАСОК и бывший против-
ник Папандреу в борьбе за пост лидера. Министром 
внутренних дел стал Яннис Рагусис. Заместителем 
главы правительства назначен Теодорос Пангалос. 
Образовательное ведомство возглавила бывшая 
еврокомиссар Анна Диамантопулу, министром 
культуры и туризма стал близкий советник премьера 
Панос Геруланос.

Новое правительство 
Греции



#2

Н
О

В
О

С
Т

И
 П

Е
Р

И
Ф

Е
Р

И
И

В этом году в День Успения Божией Матери 15 августа 
(по старому стилю) около 2000 паломников со всего 
мира съехались в столицу исторического Понта – город 
Трапезунд (Турция), чтобы посетить православную 
святыню – монастырь Панагия Сумела. Такая поезд-
ка организуется третий год по инициативе депутата 
Государственной Думы РФ, координатора межпарла-
ментской депутатской группы по связям с парламентом 
Греческой Республики Ивана Саввиди. За три года эта 
идея получила широкий отклик во всем мире. На этот 
раз поклониться земле предков приехали потомки со 
всего мира: из Австралии, Америки, Австрии, Германии, 
Греции, России и всего постсоветского пространства.

По предварительно проведенным переговорам на высшем 
уровне между Россией и Турцией была утверждена програм-
ма пребывания паломников одним днем. В план мероприятия 
входило: посещение монастыря Панагия Сумела сразу после 
прибытия в аэропорт, торжественный обед и проведение 
праздника с выступлением художественных коллективов. Од-
нако буквально с самого приземления самолетов в аэропорт 
города Трабзон турецкая сторона стала активно вмешиваться 
в ход проведения мероприятия. Четырех православных 
священников, входящих в паломническую группу, которая 
получила благословение от Патриарха Российского и Всея 
Руси Кирилла и Архиепископа Афинского и Всея Эллады 
Иеронима, заставили пройти унизительную процедуру 
снятия церковных одежд при прохождении таможенного 
контроля. Потребовали также снять и православные кресты, 
сославшись на указание местных властей.

«Я считаю, что это лишнее свидетельство торжества право-
славия во всем мире, – сказал протоиерей Олег Добринский 
(Григориадис), духовник донских и приазовских греков. 
– Несмотря на все соблюденные нами формальности с нас 
потребовали снять все священнические одежды, заявляя, 
что так требует законодательство. Я потребовал предъявить 

текст закона. В этом мне было отказано. Сказали, что дано 
устное указание. Кроме того, указали, что запрещено дви-
жение в священной одежде по территории государства, хотя 
в этом году я был в Стамбуле и Анкаре, и нигде не встречал 
подобных трудностей. С нас также потребовали снять свя-
щеннические кресты. Я убежден, что об этом должен знать 
весь мир. Я буду говорить об этом в России, Франции, Гер-
мании, во всех странах. В нашей вере наша сила». Игумен 

Макарий, настоятель Старочеркасского монастыря, заявил, 
что раньше таких проблем не возникало: «Непонятные вещи 
происходят. Сегодня нас методично унижали. Заставили 
снять священнические одежды и хотели снять с нас кресты. 
Но уж крестов с нас не снимешь».

Иван Саввиди в интервью российским, греческим и 
турецким СМИ заявил: «Это оскорбление чести и достоин-
ства православного человека. Сегодня тысячи российских 
граждан, депутаты российского и греческого парламентов 
оскорблены. Я буду обращать внимание мирового сообще-

ства на то, что государство, которое хочет интегрироваться в 
Европейский Союз, должно уважать все веры и вероиспо-
ведания. В России строятся мечети, причем одна из самых 
крупных – в центре столицы России – Москве. И я как депутат 
Государственной Думы Российской Федерации никогда про-
тив этого не выступаю. Верующие должны иметь свой храм. 
Я помогаю строить мечети. У меня есть благодарственное 
письмо от главного муфтия России. Вы – мусульмане, мы – 
христиане. Должно быть взаимное уважение. Я считаю, что 
рано или поздно турецкое государство поймет, что невоз-
можно запретить человеку верить и приходить в храм. Если 
бы сегодня турецкие власти нас раздели бы, мы бы раздетые 
босиком пошли в монастырь. Вера не в одеяниях, а внутри 
нас. Мы хотели отдать дань традициям. Я руководствуюсь 
железным правилом: если народ теряет свои традиции, он 
теряет свои основные точки опоры, растворяется и перестает 
быть народом».

Не состоялся и оговоренный ранее панаир – традиционное 
греческое гуляние, приуроченное к церковному празднику. 
Запрещение было распространено и на использование 
аппаратуры, музыкальных инструментов, а также костюмов 
художественных коллективов. «С моей точки зрения, наш 
праздник все-таки состоялся, – подвел итог Иван Саввиди. 
– Хотя каждый участник мероприятия увез в свою страну 
какой-то эпизод, который произошел сегодня. Но я считаю, 
что все трудности, с которыми мы столкнулись – временные. 
Хочу сказать большое спасибо всем верующим туркам. Я, 
как верующий человек, уважаю и люблю верующих людей. 
И неважно – мусульманин, христианин, буддист, католик, 
Господь един и в этом он силен. Если верующие объединятся, 
в этом будет сила. А все безобразия в мире происходят от 
неверующих».

Уважаемый Иван Игнатьевич!
По завершении в этом году паломнической поездки в 

монастырь Панагия Сумела, ставшей уже традиционной 
и неразрывно связанной с Вашим именем, ...еще и еще 
раз, вызывает восхищение сама идея и ее претворение в 
жизнь...

Нам отрадно осознавать, что двухдневное организованное 
паломничество более тысячи православных христиан – 
греков из многих стран стало возможным благодаря Вашей 
инициативе и благотворительности.

Несмотря на средневековые действия турецких властей, 
по нашему мнению, наша паломническая поездка удалась. 
Еще раз примите нашу признательность и благодарность за 
столь высокое Ваше служение своему народу. Мы гордимся 
Вами, Иван Игнатьевич!

С братским православным приветом, Фотий Читли-
дис председатель Союза греческих общин Грузии

•••
Уважаемый Иван Игнатьевич!

Разрешите от всего сердца поблагодарить Вас за вновь 
предоставленную возможность в день Успения Богородицы 
побывать на древней понтийской земле, прикоснуться к 
ее святыне, помолиться в Сумельском монастыре, почтить 
память ушедших предков…

Трудно передать словами все те чувства, которыми перепол-
нены души и сердца паломников: боль и скорбь по невинным 
жертвам и вместе с тем гордость за их несломленный дух, 
за нашу принадлежность к православной вере!

Илья Канакиди, председатель Ассоциации обще-
ственных организаций греков Краснодарского края

•••
Уважаемый Иван Игнатьевич!

Выражаю Вам сердечную благодарность за предоставлен-
ную возможность совершить паломничество в священную 
обитель – монастырь Панагия Сумела в городе Трабзоне.  
Невозможно передать словами всю полноту чувств, ис-
пытанных на земле наших предков.Традицию ежегодной 
встречи можно считать Днем единения всех, кто стремится 
сохранять исторические корни, возрождая культурные и 
духовные традиции своего народа. Поездка позволила при-
коснуться к истории наших предков, ощутить дух прошлого, 
открыть новую Святыню Православия. Эта поездка оставила 
неизгладимое впечатление! Дай Бог Вам и Вашим близким 
здоровья, благополучия, благоденствия.

Алена Майшмаз, Украина, г. Мариуполь
•••

Делегация греков из Беларуси насчитывала 5 человек, 
четверо из них являлись представителями греческой моло-
дёжи Беларуси. А кому, как не молодёжи, в дальнейшем, 
продолжать работу, направленную на возрождение и со-
хранение традиций наших предков. Нам посчастливилось 
пройти по дороге, ведущей к монастырю, по которой когда-то 
поднимались к этому святому месту и наши предки. От лица 
всей греческой молодёжи Беларуси, выражаю огромную 
благодарность главному организатору, инициатору этой, 
уже ставшей хорошей традицией, паломнической поездки 
– нашему наставнику и благодетелю, уважаемому Ивану 
Игнатьевичу Саввиди. 

С уважением, Артём Ахпаш, Беларусь

Паломничество на святую землю Понта

В конце сентября Федерация греческих 
обществ Украины радушно принимала 
участников молодежной культурно-
спортивной эллиниады. Это грандиозное 
мероприятие, организованное отделом 
молодежи и спорта ФГОУ, прошло на базе 
пансионата «Азов» села Урзуф Першо-
травневого района.

Семнадцать команд греческих обществ 
Першотравневого, Старобешевского, Воло-
дарского, Великоновоселковского, Волновах-
ского, Тельмановского, Розовского районов, 
городов Ростова-на-Дону (Россия), Киева, 
Харькова, Одессы, Донецка, Мариуполя, 
Горловки и Харцызска, поселков Сартана и 
Старый Крым, студентов МГГУ приняли 26-
27 сентября участие в эллиниаде.

Значимость мероприятию придало при-
сутствие на празднике председателя ФГОУ 
А.И. Проценко-Пичаджи, начальника от-
дела по делам национальностей Донецкой 
облгосадминистрации Н.В. Устименко, пред-
ставителя исполкома Периферии Совета 
по делам греков зарубежья Д. Зурелиди, 
Генерального Консула Греции в Мариуполе 
г-жи С. Малли, Советника по делам обра-
зования Генерального консульства Греции в 
Мариуполе г-на П. Капидиса и других офи-
циальных лиц. Координатор САЕ Периферии 
стран бывшего СССР, депутат Государственной 
Думы РФ, Президент АГООР И.И. Саввиди 
передал участникам эллиниады привет-

ственный адрес: «…Искренне поздравляю 
вас с сегодняшним праздником молодости, 
спорта и красоты. Всегда стремитесь только 
к высоким рубежам, завтрашний день – это 
ваш день, будущее в ваших руках! Пусть вам 
всегда сопутствуют новые свершения, вера 
в свои силы, удача и счастье!».

Программа двух дней была довольно 
насыщенной: совмещение спортивной, 
культурной и интеллектуальной части меро-
приятия пошло ребятам на пользу. Молодежь 
с охотой и энтузиазмом соревновалась в 
перетягивании каната, легкоатлетическом 
кроссе, шахматном турнире, настольном 
теннисе, конкурсе знатоков спорта. Откры-
вали спортивные состязания эллиниады 
легкоатлеты. На старт забега на 1000 метров у 
юношей вышло 17 человек. С первых метров 
дистанции лидерство захватил Александр 
Муха из команды молодежной организации 
Володарского районного общества греков. 
У девушек стартовало 15 спортсменок. По-
бедила спортсменка из Тельманово – Ирина 
Карандаева.

Вслед за бегунами свое первенство разыгра-
ли участники соревнований по перетягива-
нию каната. Высокое спортивное мастерство 
продемонстрировали участники турнира 
по настольному теннису. Все поединки от-
личались бескомпромиссностью и высоким 
накалом. У юношей в соревнованиях при-

няли участие 17 человек, у девушек – 14. 
Победителем юношеского турнира стал 
Сергей Сагиров (молодежная организация 
Тельмановского районного общества гре-
ков). У девушек победила Алина Куйда из 
молодежной организации Розовского рай-
онного общества греков, второй стала Ирина 
Карандакова из тельмановской команды, 
третья – Елена Лукинова – молодежное 
объединение греческого общества «Танаис» 
г. Ростов-на-Дону. Молодые представители 
РОО «Танаис» – Иван Низманиди, Сократ 
Афанасиади и Георгий Кесов – отлично 
показали себя в интеллектуальном соревно-
вании – конкурсе спортивных эрудитов. За-
вершали спортивную программу эллиниады 
соревнования шахматистов.

В командном зачете места распределились 
следующим образом: I место – сборная 
команда молодежной организации Тель-
мановского общества греков (56 очков), 
на II месте володарцы (42 очка), на III месте 
– розовские спортсмены (35 очков). Далее 
расположились команды России, Киева, 
МГГУ, Першотравневого районного общества 
греков, Волновахского районного общества 
греков и Сартаны.

Все победители и призеры соревнований 
награждались дипломами и медалями, а 
команды, занявшие призовые места в ко-
мандном зачете – дипломами и кубками.

В рамках молодежной культурно-
спортивной эллиниады прошла презентация 
книги известного писателя, историка, ученого 
И.Г. Джухи из серии «Греческий мартиролог», 
а также фестиваль греческих традиций и об-
рядов «К своим истокам прикоснись». Разо-
грел молодежь мастер класс танцев греков 
Приазовья (рук. О. Сергиенко), греческих 
(рук. С. Мэмос) и понтийских танцев (рук. 
А. Шаинова). Изюминкой праздничного 
вечера был конкурс бардовской песни под 
открытым небом, а завершила его моло-
дежная дискотека.

Программа второго дня была не менее 
насыщенной. Состоялось заседание Совета 
представителей греческих молодежных 
организаций. Параллельно с Советом про-
ходила интеллектуальная игра «Брейн-ринг», 
в которой приняли участие все команды.

Подводя итоги спортивной эллиниады, 
хочется отметить хороший уровень подго-
товки участников соревнований и пожелать 
юным спортсменам и в дальнейшем также 
принимать активное участие в соревнованиях 
и турнирах проводимых как отделом спорта 
ФГОУ, так и в соревнованиях других спортив-
ных организаций. Постоянно стремиться не 
только к высоким спортивным результатам, 
но и к развитию дружественных связей между 
молодыми греками и гречанками разных 
регионов Украины, а также из России, Гру-
зии, Казахстана и других греческих диаспор 
ближнего и дальнего зарубежья.

Екатерина Узун, ФГОУ

Молодежная культурно-спортивная эллиниада в Украине
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28 октября 1940 года Греция 
подверглась нападению фа-
шистской Италии. В ходе ге-
роической обороны греки не 
только отразили этот удар, но 
и нанесли захватчикам сокру-
шительное поражение. Лишь 
нападение 6 апреля 1941 г. 
фашистской Германии на 
Грецию спасло Муссолини от 
полного краха и позора.

Чтобы читателю была ясна картина собы-
тий, необходимо остановиться на некоторых 
моментах, предшествующих нашествию 
итальянских фашистов.

4 августа 1936 г. в Греции была установлена 
фашистская диктатура генерала Метаксаса. 
Она была навязана греческому народу про-
германски настроенным королевским дво-
ром и английским капиталом с целью пресечь 
широкое антифашистское, демократическое 
движение. Фашистское правительство от-
менило конституцию, ликвидировало демо-
кратические свободы, объявило вне закона 
политические партии, подчинило профсоюзы 
государству, запретило забастовки, зажало 
рот печати, начало жестокие преследования 
демократических и патриотических сил. 
Десятки тысяч патриотов, исповедовавшие 
левую идеологию, прошли через тюремные 
камеры греческой охранки (асфалии). Не-
сколько тысяч граждан без суда были сосланы 
на безводные острова Эгейского моря или 
брошены в тюрьмы.

Монархо-фашистская диктатура упорно и 
систематически старалась распространять 
свою идеологию в Греции, выдвигая в каче-
стве образца режимы гитлеровской Германии 
и фашистской Италии. Генерал Стефанос 

Сарафис, военный руководитель ЭЛАС во 
время сопротивления, писал о жестокостях 
диктатуры следующее: «Была навязана не-
выносимая тирания, беспрецедентное нало-
гооблажение различными способами... Было 
создано государство, которым управляли 
шпионы. Острова заполнялись ссыльными 
— гражданскими и военными».

Между тем на международном горизонте 
сгущались тучи войны. В 1935 г. фашистская 
Италия захватила Абиссинию. Открыто го-
товилась к войне гитлеровская Германия. В 
1938 г. Гитлер осуществил насильственное 
присоединение Австрии к Германии. При 
потворстве со стороны Англии и Франции 
Гитлер оккупировал в 1939 г. Чехословакию. 
В том же году Муссолини напал на Албанию и 
оккупировал ее. Критическая международная 
обстановка сложилась и на Балканах.

В первой декаде апреля 1939 г. 
итало-фашистские войска, которые 
оккупировали Албанию, достигли 
греческой границы. Угроза вторжения 
нависла над греческим народом, 
но фашистское правительство Ме-
таксаса фактически не принимало 
никаких мер для предотвращения 
этой смертельной угрозы. Во внешней 
политике она оказалась в изоляции от 
европейского сообщества. Напротив, 
принимала участие в переговорах о 
создании антисоветского блока, которые 
проводились англичанами и французами, 
не переставая в то же время заигрывать с 
гитлеровской Германией и всячески ублажать 
фашистскую Италию.

Помимо того, что Греция была диплома-
тически изолирована, страна фактически 
не была серьезно подготовлена к ведению 
современной войны. Александрос Папагос, 
начальник генерального штаба армии в пери-

од диктатуры, пишет: «Когда осенью 1935 г., 
с началом итало-абиссинской войны, мир 
пошатнулся и угроза войны стала стучаться 
к нам в двери, наше военное положение 
при всестороннем рассмотрении оказалось 
плачевным». Лишь в апреле 1939 г., когда 

фашистская Италия оккупиро-
вала Албанию, правительство 
Метаксаса оказалось вынуж-
денным изучить проблему, 
связанную с отражением ита-
льянской угрозы. По этому по-
воду Александрос Папагос пи-
шет: «Никогда правительство 
в своей политике не ставило 
перед собой цель подготовки 
к войне против Италии. Когда 
же в апреле 1939 г. итальян-
ские войска оккупировали Ал-
банию, вопрос об итальянской 
угрозе в непосредственном 
или ближайшем будущем был 
поставлен, скорее, с военной 
точки зрения...»

Когда пробил час войны, 
стало очевидным отсутствие 
серьезной подготовки. Пехота 

располагала лишь старым оружием, главным 
образом, времен минувшей войны. Не было 
запасов обмундирования и провианта для 
армии, а резервов боеприпасов хватило бы 
всего на два-три месяца военных действий. 
Не было ни одной танковой части. Противо-
танковых средств оказалось совершенно не-
достаточно. У армии не было и транспортных 
средств, связь находилась в рудиментарном 
состоянии, и ею зачастую не располагало 
даже командование.

Оборонительные сооружения возводились 
только на границе с Болгарией. Некоторые 
из них даже не были закончены. На границе 
с Албанией, откуда шла основная угроза, 
были возведены только оперативные фор-
тификационные сооружения и несколько 
временных укреплений.

Авиация, на которую в течение войны чаще 

всего проводили сбор пожертвований, как 
оказалось, была не в состоянии прикрыть ни 
армию, ни страну. Военный флот, за исключе-
нием двух новых эсминцев, водоизмещени-
ем 1360 тонн, располагал лишь небольшим 
числом военных кораблей, которые либо 
уже переступили установленные возрастные 
рубежи, либо приблизились к ним.

Таков был военный потенциал страны до 
того, как фашистская Италия оккупировала 

Албанию в апреле 1939 г. Под давлением 
событий генеральный штаб армии наконец 
занялся проблемой отражения фашистской 
угрозы. План, который был составлен в 
апреле 1939 г., назывался «План ИБ», т.е. 
план мер против Италии и Болгарии, он 
был доведен до сведения армейских частей 
4 мая 1939 г.

Этот план был охарактеризован как по-
раженческий, поскольку предопределял 
быстрое поражение Греции. По этой при-
чине он вызвал всеобщее недовольство. И 
генеральный штаб армии был вынужден 

разработать новый вариант плана в сентя-
бре 1939 г. Он основывался на предложе-
ниях восьмой дивизии и назывался «План 
ИБ-А». Им предусматривалась оборона 
естественно укрепленной местности почти 
вдоль всей греко-албанской границы: река 
Каламас-Элея (Калпаки), горный хребет 
Гамила — Смоликас — Псориарика Граммо-
са — Фальцата, горы Варба — Лемос, озеро 
Преспа.

О том, что в генштабе господствовали по-
раженческие настроения, свидетельствовали 
противоречивые задачи, которые он возлагал 
на восьмую дивизию. Поэтому восьмая диви-
зия, игнорируя «План ИБ», разра-
ботала самостоятельный. Именно 
он был одобрен впоследствии 
генштабом и, как было сказано, 
получил название «План ИБ-А», на 
основе которого восьмая дивизия 
начала минимальными средствами 
подготавливать оборону греко-
албанской границы на участке 
Каламас-Калпаки. «Командир 
дивизии, – пишет командир вось-
мой дивизии генерал-лейтенант 
Харалампос Кацимитрос, – был 
вынужден пренебречь инструкция-
ми генштаба, которые вызывали 
чувство разочарования и могли 

побудить к отступлению».
Прошел год после того, как разразилась 

вторая мировая война. Франция капитулиро-
вала. Англия отразила воздушное нападение 
люфтваффе, но не была еще достаточно 
сильной, чтобы вести наступательные дей-
ствия. Гитлер решил, что пришла пора начать 
долгожданный «дранг нах остен» – против 
Советского Союза. 27 сентября был подпи-
сан трехсторонний пакт между Германией, 
Италией и Японией. 4 октября у Муссолини 
с Гитлером снова состоялась встреча, во 
время которой они согласовали общую 
линию действий.

Однако фюрер не сообщил дуче о своих 
планах переброски войск в Румынию, которая 
должна была начаться через неделю. Когда 
17 октября Муссолини узнал об этом, он 
вышел из себя. Как пишет в своем дневнике 
Чиано, дуче сказал ему: «Гитлер все время 
ставит меня перед свершившимся фактом. 
Но на сей раз я отплачу ему той же монетой. 
Об оккупации Греции он узнает из газет».

Правительство фашистской Италии вызвало 
из Албании командующего итальянскими 
войсками генерала Висконти Праска и ко-
ролевского наместника Джакомини. Утром 
15 октября в «Палаццо Венеция» собрался 
военный совет, который рассмотрел план 
нападения Италии на Грецию, где генерал 
Висконти Праска подчеркнул: «Театр военных 
действий дает нам возможность предпринять 
ряд маневров с целью окружения грече-
ских войск, численность которых достигает 
30000, и позволит нам оккупировать Эпир 
за короткий срок, в течение 10-15 дней. Не 
исключено, что эта акция даст нам возмож-
ность уничтожить все греческие силы».Он 
предложил маневр «клещи» с целью уни-
чтожения основных сил греческой армии.

Предполагалось, что операция пройдет 
легко. Фашистские лидеры заявили, что 
греческий народ деморализован, страна 
в военном отношении не подготовлена, 
а в дипломатическом — изолирована. По 
предложению Муссолини Чиано охотно 
взял на себя инсценировку нескольких «по-
граничных инцидентов». На заседании было 
принято решение: наступление на Эпир, 
нажим на Салоники, а затем продвижение 
на Афины.

Через несколько дней Чиано составил 
ультиматум, которым итальянское фашист-
ское правительство требовало предоставить 
Италии «несколько стратегических пунктов 
на греческой территории», без указания, 
каких именно. «Речь идет о документе, 
который не оставляет для Греции никакого 
выхода», – цинично признает Чиано в своем 
дневнике.

20 октября до генерала Висконти Праска 
был доведен окончательный план нападения 
на Грецию – «Emerbenza J». Общая числен-
ность итальянских войск, которые должны 
были принять участие в наступлении, до-

«Охи!» – сказали греки
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стигла 100000.
26 октября Чиано инсценировал инциденты 

на эпирской границе и в порту Саранда.
В ту же ночь по телеграфу итальянское 

посольство в Афинах получает текст уль-
тиматума.

В 3 часа ночи 28 октября 1940 г. посол Ита-
лии явился на дом к премьер-министру Ме-
таксасу и вручил ему ультиматум. Незадолго 
до этого итальянские разведывательные груп-
пы уже проникли на греческую территорию 
и похитили несколько часовых с наиболее 
выдвинутых греческих постов. Греческое 
правительство отвергло ультиматум.

Утром 28 октября афинское правитель-
ство сообщило об объявлении войны с 
Италией. Жители Афин вышли на улицы, 
повсюду возникали демонстрации. Тысячи 
резервистов шли на призывные пункты, где 
выстроились длинные очереди. То же самое 
происходило во всех населенных пунктах 
Греции. Не обращая внимания на жандармов 
Метаксаса, демонстранты скандировали: 
«Смерть фашизму!»

Вся страна поднялась, охваченная мощным 
патриотическим порывом. Это явилось на-
чалом великой освободительной борьбы, 
которая продлилась свыше четырех лет 
и стала одной из самых славных страниц 
истории греческого народа. «Охи!» – неслось 
по всей стране.

«Случилось то, чего никто не ожидал, – 
пишет Ст. Сарафис. – Вся нация поднялась 
на борьбу, чтобы отразить вражеское втор-
жение, и ей удалось. Эта борьба могла бы 
иметь исключительные результаты, вплоть до 
того, что итальянцы могли быть сброшены в 
море, если бы было сделано все то, что нужно 
было сделать. В тот момент произошло не-
что неожиданное. Речь идет не о внезапном 
итальянском вторжении, а о том, чего не 
ожидал никто, за исключением тех, кто верил 
в душу и силу греческого народа».

В первые дни военных действий итальянцы 
добились некоторого успеха, продвинувшись 
на всех участках фронта. В центральном 
району Эпира они продвигались к Калпак: 
это было главное направление удара. Они 
форсировали реку Каламас в районе Те-
спротии (Цмурья) и продвигались к югу. А 
в это время греческие части укрепились на 
оборонительных рубежах реки Ахерон.

В районе Пинда с самого начала созда-
валась угрожающая обстановка. Дивизия 
альпийских стрелков «Джулия» совершила 
глубокий рейд с явной целью занять Мецовон 
и отрезать Эпир от Фессалии и Македо-

нии. 2 ноября альпийские 
стрелки заняли Самарину, 
а 3 ноября вошли в Вовусу. 
До Мецовона оставалось 
всего 25 км.

В северо-западной Маке-
донии противнику удалось 
в первые дни оттеснить не-
сколько пограничных постов 
и занять некоторые высо-
ты. Вообще греческие части 
в оборонительных боях в 
ходе отступления изматыва-
ли противника, нанося ему 
серьезные потери. 8 ноября 
итальянское наступление 
захлебнулось. Генерал Ви-
сконти Праска подает в от-
ставку. В качестве замены 
Муссолини срочно посы-
лает в Албанию генерала 
Освальдо Соду, заместителя 
военного министра.

4 ноября войска отрядов 
Даваки, усиленные частями 
первой дивизии, действую-
щими в горах Пинда, сме-
лым броском вновь овла-
дели Вовусой, остановив 
продвижение противника. 
Итальянцы поняли, что даль-

нейшее продвижение стало невозможным. 
Клещи вокруг дивизии «Джулия» начали 
сжиматься греческими частями.

Борьба была тяжелой для обеих сторон. 

В этом сражении большую помощь оказа-
ли жители района, которые с готовностью 
перетаскивали на своих плечах продоволь-
ствие и боеприпасы для солдат. В результате 
мощного нажима частей греческой армии 
отряды альпийских стрелков стали спешно 

отступать. В некоторых случаях отступление 
превращалось в бегство. Охваченные пани-
кой части, во избежание окружения бежали, 
бросая тяжелое оружие.

К 8 ноября дивизия «Джулия» была полно-
стью ликвидирована. Ее остатки прибыли 
в Коницу, где находилась дивизия «Бари».
Бегство остатков «Джулии» было таким 
стремительным, что они увлекли за собой и 
некоторые части из дивизии «Бари».

Только неожиданный разлив реки Аос 
спас остатки дивизии альпийских стрелков 
от окружения и полного уничтожения. По-
ражение итальянцев в горах Пинда оказало 
решающее влияние на ход операций и 
создало для греческой армии возможность 
взять инициативу в свои руки.

Так закончился первый этап войны, про-
должавшийся с 28 октября по 13 ноября, 
во время которого благодаря патриотизму 
и героизму греческой армии и народа было 
победоносно отражено коварное нападение 

итальянского фашизма.
Следующий этап военных 

действий продолжался с 14 
ноября по 28 декабря. В этот 
период греческие войска вели 
наступательные бои по всему 
фронту и оттеснили против-
ника с греческой территории. 
Героическое сопротивление 
греческих войск в ходе обо-
ронительных боев успешно 
отразило итало-фашистское 
вторжение. Начало насту-
пательных операций и по-
бедоносное продвижение 
греческой армии со всей 
очевидностью показали, что 
на албанском фронте ита-
льянская армия потерпела 
серьезное поражение. Операция по втор-
жению в Грецию прервалась.

Провал операции вызвал серьезный кри-
зис в фашистском руководстве Италии. Об 
этом свидетельствуют записки министра 
иностранных дел Италии Чиано, которые 
он делал в своем дневнике. 4 декабря он 
записал: «Рано утром Сорице сообщил по 
телефону, что мы потеряли Поградец, и что 
греки прорвали наши линии. Позднее он же 
сообщил, что Соду высказал мнение о том, 
что никакие военные действия уже невоз-
можны и что обстановка может быть улажена 
только путем политического вмешательства. 
Муссолини вызвал меня в «Палаццо Вене-
ция». Он сказал мне: «Из того, как сложились 

дела, ничего не выйдет. Глупо и смешно, но 
это так. Нам надо просить перемирия при 
посредничестве Гитлера». «Невозможно, – 
говорю я ему,– я предпочитаю разбить голову 
о стену, чем обращаться к Риббентропу. 
Неужели мы действительно разгромлены? 
Может быть, главнокомандующий сложил 
оружие раньше, чем солдаты? Не в моей 
компетенции давать советы по военнным 
вопросам, однако считаю, что поражение 
еще не окончательное. Мне кажется, что 
при помощи армии Джелузо мы могли бы 
создать плацдарм в Авлоне и с новыми 
силами организовать линию укреплений по 
реке Скуби. Сейчас для нас важно выстоять 
и продержаться в албании. Время принесет 
победу, если же мы отступим, тогда конец». 
Муссолини послушался меня и решил сделать 
последнюю попытку. На фронт был послан 
Кабалеро. Потом, после приступа отчаяния, 
Муссолини сказал мне: «Каждый человек в 
своей жизни совершает роковую ошибку. 
Сделал такую ошибку и я, доверяя всему, что 
говорил мне генрал Висконти Праска. Но как 
же было не ошибиться, если этот человек ка-
зался таким уверенным в себе, а все факторы 
операции гарантировали успех?»

В первой декаде декабря кризис военного 
фашистского руководства принял острейшую 
форму. 6 декабря подал в отставку начальник 
генерального штаба маршал Бадальо, и его 
место занял генерал Уго Кабалеро, который 
спустя месяц заменил и главнокомандующего 
итальянскими силами в Албании.

7 декабря молодчиками Муссолини был 
смещен главнокомандующий на Додеканезах 
генерал Де Веки. 8 декабря ушел в отставку 
адмирал Каваньяри, начальник главного 
морского штаба.

Когда Муссолини понял, что зима проходит, 
а цели своей он не достиг, он бросил лозунг: 
«Весна наша! Верьте, подчиняйтесь, воюйте!» 
Но сколько бы ни верили и ни подчинялись 
итальянские солдаты, они видели, что албан-
ский фронт уже превратился в бездонную 
пропасть, в которой исчезали итальянские 
войска. Сам Муссолини в речи, произне-
сенной им 10 июня 1941 г., признал, что на 
этот фронт было отправлено 631270 солдат 
и офицеров, 7777 самолетов, 15591 автома-
шина, 83072 единицы других транспортных 

средств и 704150 тонн боеприпасов, ору-
жия и продовольствия, помимо тех грузов, 
которые были переброшены в Албанию до 
начала военных действий.

Несмотря на это, греческие войска продол-
жали атаки местного значения до 8 марта, 
захватывали новые рубежи и улучшали свои 
позиции. Весеннее наступление под руковод-
ством самого дуче Муссолини и начальника 
генштаба Кабалеро началось 9 марта.

Кульминационный момент наступления па-
дает на период с 9 по 15 марта. Итальянская 
армия, измотанная страшными потерями, 
не могла больше продолжать наступление. 
С 15 марта «наступление роз» Муссолини 
стало ослабевать, а 20 марта — выдыхаться. 
21-22 марта отмечались только действия 
артиллерии и авиации.

Вечером 21 марта Муссолини вызвал своего 
друга генерала Приколо, как писал потом 
последний в своей книге, и сказал ему: «Я 
пригласил вас сюда, поскольку решил вер-
нуться завтра в Рим... Меня тошнит от этой 
обстановки... Мы не смогли продвинуться 
ни на шаг. Я глубоко презираю всех этих 
генералов».

Поражение итало-фашистской армии на-
несло серьезный удар по престижу фашист-
ского режима. Вклад греческого народа в 
общую борьбу народов против фашизма был 
весьма ценным, потому что греческая армия 
сдерживала в течение 6 месяцев почти 35 ди-
визий. Потери итальянских войск в Албании 
достигли 20 тыс. убитыми, 20 тыс. пленными 
и втрое больше ранеными. Кабалеро пишет, 
что во время «весеннего наступления» ита-
льянская армия потеряла 12 тыс. убитыми, 
только за 7 и 8 марта — 5 тысяч. Героическое 
сопротивление греческого народа привело к 
отсрочке нападения гитлеровской Германии 
на Советский Союз.

3 апреля верховная ставка Гитлера издала 
приказ, согласно которому «Время начала 
операции «Барбаросса» вследствие про-
ведения операции на Балканах переносится 
по меньшей мере на 4 недели».

Таким образом, греческое сопротивление 
внесло весомый вклад в исход Второй миро-
вой войны, ослабив и обескровив передовые 
части тройственной коалиции, и обеспечило 
будущую победу свободолюбивых народов 
над фашизмом.

Фалес Куцурадис
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Этим летом греческая молодежь Периферии САЕ стран быв-
шего СССР вновь стала участницей программы гостеприим-
ства и побывала на отдыхе в 
Греции. Поездка стала воз-
можной благодаря заботам и 
стараниям ее организаторов 
— Номархии г. Салоники и 
Центра развития и изучения 
культуры греков Причерномо-
рья «Маври Таласса».

С 14 сентября в Школе греческого языка 
РОО «Танаис» после продолжительных лет-
них каникул вновь начались занятия. Все, кто 
пришел на организационный сбор в офис 
общины, смогли записаться в группы по 
изучению греческого языка, познакомиться 
с расписанием занятий как языком, так и 
греческими танцами, узнать обо всех за-
планированных РОО «Танаис» мероприятиях 
на ближайшее время.

В этом учебном 
году языковые за-
нятия будут прово-
дить учителя Йоргос 
Пападимитриу (по 
понедельникам, 
средам и пятницам 
в 17.30 и 19.00) и 
Ламброс Калистра-
тидис ( по вторни-
кам и четвергам в 
18.00 и 19.30).

Занятия гречески-
ми танцами прохо-
дят по средам и пятницам в клубе ОАО 
«Донской табак» по адресу: пер. Газетный, 
99, начало в 19.00.

По субботам: с 14.00 до 16.00 в офисе РОО 
«Танаис» ждут детей на занятия греческим 
языком и танцами, с 16.00 до 17.30 — гре-
ческий для представителей Ассоциации 
греков-врачей, с 17.30 овладевать языком 
исторической родины приглашаем молодежь 
диаспоры . 

В этом году донская столица 
отметила свое 260-летие. Це-
лых два дня ростовчане празд-
новали этот замечательный 
юбилей. 18 сентября на пло-
щадке перед Музыкальным те-
атром состоялось торжествен-
ное открытие праздника.

Горожане увидели яркий празд-
ничный концерт с участием во-
калистов, в исполнении которых 
прозвучали песни о Ростове; 
коллективов народных и со-
временных эстрадных танцев. 
Среди тех, кто порадовал своим 
выступлением жителей донской 
столицы был и коллектив на-
родного греческого танца «Эл-
лада» греческого общества «Танаис», ис-
полнивший зажигательную «Сераницу». 
Кульминацией концерта стал фейерверк 
из разноцветных конфети.

Фестиваль «Ростов-многонациональный», 
стартовавший 19 сентября, приобрел новое 
звучание. Организаторы отошли от тради-
ционной формы проведения мероприятия. 

На этот раз диаспоры не готовили угощения, 
не накрывали столы, не знакомили со своей 
национальной кухней. Фестиваль нацио-
нальных культур прошел на большой сцене, 
установленной на Театральной площади, с 
которой творческие коллективы националь-
ных общин дарили ростовчанам свои лучшие 
национальные песни и танцы.

Второй год подряд в начале осени ар-
хеологический музей-заповедник «Та-
наис» проводит День Танаиса. В этом 
году праздник вызвал большой интерес 
у ростовчан. Несмотря на некоторую 
удаленность от Ростова, в уникальный 
музей под открытым небом приехало 
много народу.

Погода в этот день благоприятствовала гу-
ляниям на природе, было тепло и солнечно. 
Организаторы подготовили разнообразную 
программу, гостям было что посмотреть и 
чем заняться. Выставка народных промыс-
лов и ремесел развернулась неподалеку от 
входа. На земляной площадке у каменной 
башни проходили выступления народных 
творческих коллективов. Казаки порадовали 
своими залихватскими песнями. С большим 
интересом гости праздника посмотрели спек-
такль на античную тему по пьесе Г. Жукова 
«Афинянин» в исполнении театра «Одеон» 
под руководством Анатолия Боженко из г. Та-
ганрога, увидели театрализованный ритуал 
посвящения в граждане древнего Танаиса. 

Зрители смогли и сами побывать 
в роли актеров, поучаствовав в 
розыгрышах античных мифов.

Можно было погулять по тер-
ритории музея, посмотреть на 
раскопанный археологами древ-
ний город, побывать в недавно 
построенном новом выставочном 
комплексе, открытие которого 
состоялось в апреле этого года. 
В его новых просторных залах, 
оборудованных по последнему 
слову техники и дизайнерских 
разработок, посетители увидели 
новые экспозиции с уникальными 
экспонатами.

Конечно же, День Танаиса не мог 

пройти без участия греков. Именно пред-
ставители этой славной нации много веков 
назад основали в дельте Дона город, ставший 
крупным торговым центром того времени, 
привнесли особый колорит, свою культуру, 
религию, быт, придали неповторимый об-
лик городу, оставившему незабываемый 
след в истории. С Днем Танаиса всех при-

сутствующих поздравили 
представители культурно-
просветительского обще-
ства донских и приазовских 
греков г. Ростова-на-Дону, 
которое тоже носит на-
звание древнего города и 
рассказали о своей лепте в 
дело возрождения музей-
ного комплекса «Танаис». 
Год назад ростовская гре-
ческая диаспора выступила 
с инициативой возродить 
Античный сад вокруг древ-
него Танаиса. В священную 
для каждого грека землю, 
где когда-то шумели сады 
древнего города были вы-
сажены саженцы деревьев 
и кустарников, привезенные 

на Дон из разных уголков мира, которые 
благополучно пустили здесь свои корни. Для 
Дня Танаиса греческая община Ростова при-
готовила танцевальный подарок – греческий 

танец «Хасапико» в исполнении коллектива 
народного греческого танца «Эллада».

День Танаиса получился веселым и очень 
душевным. Атмосфера праздника, хоро-
шего настроения его участников витала в 
воздухе. На гостеприимной земле древнего 
города гости музея – заповедника «Танаис» 
чувствовали себя комфортно, очень уютно, 
никому не хотелось уезжать. А это значит, 
что праздник интересен и нужен жителям 
донской земли, т.к. дает возможность лучше 
узнать историю родного края, соприкоснуться 
с его археологическим наследием, и про-
ведение Дня Танаиса должно стать доброй 
традицией.

Можно смело заявить, для нас, прибыв-
ших на гостеприимные, радушные берега 
Эгейского моря, этот уголок греческой земли 
стал настоящим домом на две недели. Кто 
не мечтал отдохнуть в тени оливковых де-
ревьев в полуденный зной или искупаться 
в искрящихся и чистейших водах Эгейского 
моря!? Все это и много больше мы нашли в 
«Элионесе».

Помимо чудесного отдыха, для нас в лагере 
был развернут целый комплекс культурно-
массовых мероприятий. Каждый мог найти 
себе занятие по душе: кто – пойти на изучение 
греческого языка, кто – на понтийские танцы. 
А вечерами наш островок беззаботности пре-
вращался в настоящий шумный «пчелиный 
рой», готовящийся к празднику, и неважно 
будь это карнавал, или вечеринка в стиле 
«Ретро». Любой отдых не является полным 
без, так называемой, культурной состав-
ляющей, которую организаторы программы 
гостеприимства заботливо подготовили для 
нас. Первый выезд был ознаменован мор-
ской прогулкой вокруг Святой Горы Афон. 
Сложно словами передать чувства, которые 
переполняют сердце, когда проплываешь 
мимо Второго Жребия Божией Матери на 
Земле.

Вторая экскурсия состоялась в Вергину, 
где покоятся останки отца Александра Ма-
кедонского Филиппа. Затем мы посетили 
священный для каждого понтийца уголок 
– монастырь Панагия Сумела в Верии, где 

находится икона Панагии Сумела, написан-
ная по преданиям самим апостолом Лукой и 
вывезенная из Трапезунда в XX веке.

Молодежь, прибывшую по программе 
гостеприимства, сердечно и тепло при-
ветствовал номарх г. Салоники г-н П. Псо-
миадис, устроив торжественный прием в 
нашу честь.

Увы, как и любой отдых, наше маленькое 
путешествие подошло к концу, но мы не про-
щались с солнечной, всегда такой гостепри-
имной и праздничной Грецией, а сказали ей 
До Свидания и До Скорой Встречи.

Θα επιστρέψουμε, σίγουρα, Ελλάδα!!!
Выражаем огромную благодарность за 

организацию отдыха Номархии г. Салоники и 
лично г-ну П. Псомиадису, г-ну А. Адамидису, 
г-ну Т. Эфтихидису и г-ну Я. Карипидису. Σας 
ευχαριστώ πολύ για όλα!!!

Попова Евгения 

В Школе греческого языка 
начался новый учебный год

Юбилей Ростова-на-Дону!

День Танаиса

Все дороги ведут в «Элионес»!!!



#6

Taнаис
Издатель – Региональная общественная 
организация культурно-
просветительское общество донских и 
приазовских греков «Танаис»

Исполнительный директор – Эллада Мавроматис
Редактор – Ирина Филипская
Адрес редакции:
344006, г. Ростов-на-Дону, пер. Греческий, 2.
Тел.: (863) 247-14-55, 264-88-90
e-mail: rostovtanais@mail.ru
www.rostovgreek.ru
Отпечатано: ООО «Омега-Принт». Заказ № ????

И
Н

Т
Е

Р
Е

С
Н

О
 З

Н
А

Т
Ь

Любопытные факты О ЕДЕ

В Ростове-на-Дону множество улиц, пере-
улков, проспектов. О существовании многих 
из них современное поколение ростовчан не 
подозревает, и конечно же не догадывается 
об их местонахождении. Переулок Греческий, 
как раз попадает в число тех, упоминание о 
котором скорее вызывает недоумение, что 
подобный есть в городе. Часто думают, что 
речь идет об улице Греческого города Волос. 
Таксисты могут привезти вас именно туда, 
хотя вам нужно было попасть на Греческий 
— небольшой, всего несколько сотен метров 
переулок в центре Ростова, но со своей не-

повторимой историей. Возник он в начале 
XX века, к этому времени в Ростове уже про-
живала довольно многочисленная греческая 
община, активное формирование которой 
началось после возобновления в городе 
деятельности таможни (12 марта 1836 г.). 
Греческие купцы и коммерсанты открывали 
в Ростове торговые конторы. Уже к концу 
XIX века им принадлежал табачный бизнес, 
хлебная торговля, крупные пароходства и др. 
Со временем в городе образовались целые 
улицы, населенные в основном греками 
Дмитриевская (Шаумяна), М. Садовая (Су-
ворова). На углу М. Садовой и Ткачевского 
(пер. Университетский) появился Греческий 
квартал, принадлежащий Эллинскому благо-
творительному обществу, где в начале XX в. 
была построена Греческая Благовещенская 
церковь и двухклассное греческое училище 
Эллинского благотворительного общества 
при Греческой церкви (ныне Кукольный театр 
и Дворец бракосочетания (Кировский ЗАГС). 
С другой стороны параллельно М. Садовой 
квартал обрамлял Греческий переулок, на 
котором также проживали греческие семьи. 
Сегодня по переулку почти не осталось до-
мов, в которых когда-то жили греки — многие 
разрушены, некоторые перестроены. Дом 
№ 2 – чуть ли ни единственный сохранив-
шийся до наших дней, в котором проживали 
до войны греческоподанные граждане. Если 
бы стены могли говорить...

Сегодня в доме № 2 по переулку Грече-
скому на втором этаже располагается офис 
греческого общества «Танаис», а первый 
этаж населяют обычные жильцы. Среди них 
— Людмила Андреевна Захарова — старожил 
дома № 2, которая хорошо помнит всех его 
жителей и рассказала газете «Танаис» много 
интересного.

Л.А.: «Наша семья поселилась в этом доме 
до начала войны. К этому времени в нем про-
живали разные люди: одинокие и семейные, 
разных национальностей – русские, греки, 
татары. Несмотря на разную национальную 
принадлежность, соседи жили мирно, ни-
когда не ссорились».

Греки как-то выделялись из общей 
массы жильцов?

Л.А.: «Несомненно. Это были интеллигент-
ные, культурные люди.О них я вспоминаю с 
особой теплотой. Греческие женщины — такие 
труженицы, работницы — на своих плечах 
несли все тяготы жизни. Они были основ-
ными кормилицами семей, растили детей, 
ставили их на ноги, часто не доедая, не до-

сыпая. На втором этаже жила Харитина Пав-
ловна Папафанасопуло — врач-офтальмолог, 
очень образованная женщина. После осво-
бождения Ростова от немецких оккупантов в 
1943 году она работала в поликлинике № 4 
участковым врачом, никогда не отказывала 
во врачебной помощи соседям, принимала 
их у себя, несмотря на то, что проживала 
в одной комнате. Мне нравилось у нее 
бывать. Особенно запомнились идеальная 
чистота в ее комнате и красивая старинная 
лакированная черная мебель. В 80-е годы, 
уже в преклонном возрасте Харитину Пав-

ловну увез к себе в Ташкент ее 
родственник.

На 1 этаже, рядом с нами, 
проживала семья греческого 
композитора Павла Милиареси, 
арестованного в 30-е годы. Анна 
Николаевна Милиареси, ее не-
вестка Тамара и внучка Евгения 
занимали одну комнату, которая 
была настолько мала, что боль-
шой черный рояль со снятыми 
ножками стоял у стены в кори-
доре. Моя мама и семья Милиа-
реси быстро подружились. В на-
чальных классах я часто делала 

уроки под наблюдением Анны Николаевны. 
Она всегда меня кормила, чем могла, а ведь 
время было трудное, послевоенное. Внучка 
Евгения после окончания школы поступила 
в один из московских вузов, так и осталась 
в Москве. В 60-е годы после смерти Анны 
Николаевны Тамара Милиареси переехала 
к дочери в столицу».

Вы рассказываете о женских половинах 
гречеких семей, а где же были греческие 
мужчины?

Л.А.: «К сожалению, главы семей Милиа-
реси, Папафанасопуло были арестованы 
еще до начала войны, они погибли в ла-
герях, никто из них не вернулся. Еще одна 
греческая семья проживала в цокольном 
этаже нашего дома.Самым старшим членом 
семьи была Анна Васильевна Аливизат, 
ее сироту девочкой привезли в Ростов из 
Афин монахини, которые проживали до 

революции в нашем доме, они же ее и 
воспитывали. С ней проживали ее дочь — 
Елизавета Константиновна, три взрослых 
сына и два внука Константин и Валентин, 
муж– Константин Жданов – умер.Когда 
началась война, сыновей Анны Васильевны 
призвали в армию, их отправили на фронт, 
где все они погибли.В 60-70 годы Анна и 
Елизавета Аливизат ушли из жизни, а внуки 
Константин и Валентин окончили школу, 
работали, один слесарем на гвоздильном 
заводе, другой — мастером печатного цеха 
на фабрике цветной печати им. Ильича. 
Они женились, получили квартиры по ме-
сту работы и покинули наш дом. Так, со 
временем, освобождавшиеся комнаты 
заселялись другими жильцами, но именно 
соседи греки, проживавшие в нашем доме, 
навсегда остались в моей памяти».

Продолжение. Начало в № 6 (18)
Все, написанное о городе современниками, 

не заполнит и листа школьной тетради. Это 
не воспоминания, не мемуары, не хроника 
событий. Скорее, констатация факта. Как 
если бы мы, услышав о чем-то, переска-
зали своим знакомым: без удивления, без 
подробностей и личного отношения, но с 
осознанием значимости факта.

«В устье реки Танаис есть город, – пишет 
Плиний, выдающийся энциклопедист антич-
ности, – для входящих сюда по левую сторону 
находится Европа, по правую – Азия...»

Танаис – торговый посредник между 
двумя частями света. В город посту-
пали оливковое масло, вино, ткани, 
разнообразная посуда и другие то-
вары из греческих центров Малой 
Азии, Боспорского царства, Греции. 
Эти товары через Танаис проникали 
в Подонье-Приазовье и дальше в 
верхнедонские и поволжские земли 
– вплоть до Прикамья и казахстанских 
степей. Греческие купцы увозили из 
этих мест рыбу, зерно, скот, шерсть, 
рабов. Город был и крупным произ-
водственным центром. Кроме рыбо-
ловства, скотоводства, земледелия 
жители его занимались, различными 
ремеслами: гончарным, ткацким, 
ювелирным, кузнечным и др.

Время существования Танаиса иссле-
дователи разделяют на два периода – 
эллинистический и римский. Граница 
между ними – начало нашей эры.

Застраивался ли Танаис постепенно, 
стихийным ростом новых кварталов, 
или же создавался сразу по заранее 
обдуманному плану? Скорее всего, он фор-
мировался в границах уже существовавших 
до прихода греков поселений, постепенно 
подчиняя и приспосабливая их к регулярной 
планировке, типичной для города эллини-
стического времени.

С первых лет образования города танаитами 
был выстроен целый район со своей системой 
оборонительных сооружений.

Возникновение и рост Танаиса не прервали 
развития местных особенностей ни в со-
циально – экономической, ни в культурной 
областях. Часто эти традиции приобретали 
внешнюю греко-римскую оболочку, оставаясь 
по содержанию прежними, варварскими.

Население было смешанным: наряду с бо-
спорскими греками (эллинами) здесь жили 
представители окрестных племен – танаиты 
(сарматы, меоты). Здесь надо уточнить: гре-
ки, скифы, сарматы – этнический термин; 
танаиты – скорее всего, географический. 
(Смысл, который сегодня, например, мы 
определяем словами «россияне», «амери-
канцы»).

Обе группы населения составляли две 
общины, жившие в III– I вв. до н.э. в разных 
частях города. Именно в этот период скла-
дывается своеобразная, характерная только 
для Танаиса двойная система городского 
самоуправления. В I – III вв. н.э. в результате 
усиления притока в город местных племен 
деление на эллинов и танаитов становится 
условным. Какое-то время Танаис полити-
чески не зависел от Боспорского царства. 
Однако в конце I в. до н.э. он был разгромлен 
боспорским царем Полемоном. Современник 
событий, географ Страбон, подчеркивает: «за 
неповиновение». Нам неизвестен масштаб 
разрушений, но с этого времени город под-
чиняется Боспору. В нем теперь постоянно 
находится наместник боспорского царя.

Расцвет Танаиса относится ко II – III вв. н.э. 
Именно в это время ведется интенсивное 
строительство, возводится мощная система 
оборонительных укреплений, значитель-
но возрастают торговые и экономические 
связи, развивается городское ремесленное 
производство.

Специфика политической жизни Танаиса, 
в отличие от других городов Боспора, со-
стояла не в борьбе за власть, следствием 
которой был бы неизбежный проигрыш и 
победителей и побежденных, а поиск ком-
промисса. Создание условий, при которых 
проявление экстремизма как среди элли-
низированных, так и варварских общин, 
становилось невозможным. Сказывались 
традиции раннеэллинистического периода 
города, когда два мира – греческий и вар-
варский – сумели договориться друг с другом 

ради сохранения жизненного пространства, 
обогащавшего и материально и духовно обе 
стороны. Модели этого компромисса пере-
сказаны Геродотом – блестящие легенды 
об амазонках, происхождении скифского 
народа, в мифологической оболочке от-
четливо просматривается канва реальных 
событий. Греки, располагая явными преиму-
ществами социального порядка – написан-
ной историей, письменностью, развитой 
религией – все-таки не теряли способности 
учиться и равные ценности видеть и у других 
народов. Эта совершенная неспособность 

к маниакальной исключительности своих 
социальных программ, богов, идей созда-
вала тот благоприятный фон, в котором звон 
оружия уступал голосу разума.

Все исследователи отмечают беспрецедент-
ность танаисской системы управления.

Наиболее полно эта структура прослежива-
ется по таким категориям находок как тексты 
на каменных стелах – лапидарные надписи. 
Материал стел -известняк и мрамор. Коли-
чество лапидарных надписей из Танаиса 
на сегодня около 700; они дают широкий 
диапазон информации об общественном 
устройстве, политической и религиозной 
истoрии города.

Представителем боспорского царя в городе 
являлся наместник – пресбевт. Его имя в 
надписях упоминается сразу же после имени 
царя, что свидетельствует об исключительной 
роли этого чрезвычайного уполномоченного 
высшей власти.

В правовом плане в его функции входил 
надзор за исполнением указов царя, договор-
ных отношений между Танаисом и царской 
администрацией. Он был постоянным лега-
том (от лат. – избранный), а не временным 
послом для разрешения спорных моментов. 
Так как роль города была исключительной 
не только как торгового центра, но и фор-
поста на крайнем северо-восточном рубеже 
царства, особой задачей пресбевта была 
обороноспособность Танаиса. Не случайно 
чаще всего имена пресбевтов встречаются в 
надписях о строительстве и восстановлении 
оборонительных стен и башен.

Центральная власть осторожно вмешива-
лась в жизнь Танаиса, ограничиваясь риту-
альными знаками внимания боспорского 
царя: слишком велик был риск проибрести 
вместо автономного, самоуправляющегося 
города очаг вражды и опасности на непро-
стой северо-восточной границе империи.

В Греции классической эпохи демократию 
создавала собственность на землю. Необхо-
димостью правового регулирования коллек-
тива земельных собственников определялся 
гражданский статус и формы политической 
организации античного общества – эпоха, в 
которой свободный гражданин мог сказать: 
государство – это мы.

Свободный житель Танаиса – это прежде 
всего торговец, ремесленник, владелец ма-
стерских, собственность которого на жилую 
недвижимость в границах города и в окрест-
ностях, на корабли и портовые сооружения 
вводили его в гражданское общество города. 
Не исключалась и земельная собственность, 
возможно, в большей степени характерная 
для членов общины танаитов.

Продолжение следует...

Считается, что макароны придумали ита-
льянцы. Но на самом деле изобрели их 
греки. Название происходит от греческого 
слова «макариа», что означает «благодать» 
или «счастье». В былые времена это блюдо 
даже считалось деликатесом, так как оно 
изготавливалось вручную, и позволить себе 
есть макароны могли только состоятельные 
люди.

В Древней Греции
В гомеровское время обычно ели два раза 

в день – в полдень и после захода солнца. 
Иногда устраивали обеды в складчину. Уже 
тогда обеды обычно сопровождали музыкой 
и пением, для чего приглашали аэдов. 

Обычаи и правила пиров были просты: 
рабыни омывали руки гостей над специ-
альной лоханью, после еды столы убирались 
и совершалось возлияние, затем вино из 

кратеров разливали киафом по чашам.
Жители Аттики славились своей умеренно-

стью и обычно питались трижды в день: это 
были акратисма (утренняя закуска из хлеба 
и вина), аристон (собственно завтрак из хо-
лодных, а иногда и горячих блюд), дейпнон 
(обед, который проходил обычно вечером). 
Вторая часть дейпнона называлась симпо-
сион (попойка), который мог устраиваться 
и отдельно от основного пиршества. 

Древний Танаис.
Основные этапы развития

«Соседи-греки...  
навсегда остались в моей памяти»


